
Получив очередной отказ на глазах у стольких людей, Бернард почувствовал, что теряет свой
статус.

Хоть она не согласилась стать его девушкой, он не мог ее побить, поэтому он с огнём в глазах
смотрел на Лари, который был "немного" красивее его.

По его мнению, робкая Кларис, будучи мутантом, отвергнутым внешним миром, должна была
очень бояться одиночества.

Кларис ему очень нравится и теперь он пытается ее добиваться.

Пусть все посмотрят ему в лицо и только попробуют ему помешать!

Что касается студентов-мутантов в классе, то они, очевидно, несколько презрительно
относились к компании Бернарда, состоящей из четырех человек, поэтому в последние
несколько дней никто не обращал на них внимания.

Изначально, по прошествии более чем недели, Бернард чувствовал, что всё уже почти
закончилось, и был готов сделать всё что угодно, чтобы получить возможность заставить
Кларис согласиться стать его девушкой.

Но кто знает, может быть, Лари в этом деле уже на полпути.

Вчера он действительно проявил инициативу и первым заговорил с Кларис, после чего у них
получилось наладить связь.

Он слышал, что вчера эти двое просидели в библиотеке весь день.

А сегодня утром их снова видели вместе сидящими на краю лужайки во время выходного.

Выдержит ли это Бернард? Ведь именно он влюбился первым в эту девушку.

Подумав об этом, Бернард недобро посмотрел на Лари: " Лари Вестер, мне очень нравится
Кларис, надеюсь, вы позволите мне забрать ее".

В этот момент Лари был несколько ошеломлен от такого нахальства.

Что это за самоуверенный, что за самодовольный человек, раз говорит такое?

Неужели ты думаешь, что весь мир вращается вокруг тебя?

И что она мне не настолько нравится, как тебе?

Ты хочешь сказать, что я должен позволить тебе иметь ее только потому, что она тебе
нравится?

А когда я говорил, что она мне нравится? Это просто необъяснимо.

Мне нравится её дальнейшая итерация, воплощение красавицей через десять лет, а не та
маленькая девочка, которая сейчас выглядит как спичка.

И вам не кажется, что это неуважительно - вот так на глазах у девушки решать, где ее место,
распоряжаться ею, как предмет, независимо от ее мнения и отношения?



В этот момент в голове Лари забурлили эмоции, он не знал, сказать ли, что этот ученик
младшей школы слишком высокомерен или инфантилен.

Может быть, это западный менталитет?

Я так думаю, а вы как считаете?

Однако, хотя Лари и был потрясен в глубине души, он не показал этого на лице, только его тон
стал немного более холодным: "Дружище Бернард, ты, кажется, кое-что не так понял".

"Во-первых, наша Кларис не какой-то неодушевленный объект, с кем ей дружить - это ее право,
ты не вправе принимать за нее решения".

"Во-вторых, мы просто одноклассники, кто ты такой, чтобы приказывать мне что делать? Кем
ты себя возомнил?"

"Ты должен радоваться, что я просто дружу с Кларис".

"Если бы я действительно встречался с ней, то с твоим нынешним поведением, даже если бы я
тебя избил, свалил отсюда и остальные ничего бы не сказали".

Сказав это, Лари встал и загородил собой девушку, его рост составлял метр семьдесят пять,
его фигура закрывала девушку со всех сторон, создавая у неё ощущение безопасности.

Слова Лари немного ошеломили напуганную девушку, в ее сердце зародилось слабое чувство
умиления, а также чувство уважения.

Для девушки, выросшей с приемным отцом в трущобах и часто подвергавшейся презрительным
и отвратительным взглядам окружающих, такое чувство было трудно ощутить.

Воспитание в такой обстановке также развило в ней робкий, с заниженной самооценкой, не
смеющий причинить кому-либо неприятности чувствительный характер.

Бернард и остальные видели это, поэтому и осмелились издеваться над ней, чтобы она не
посмела подойти к учителю после этого.

Глядя на Лари, который был выше его на полголовы, Бернард почувствовал, как его аура
ослабла, и подсознательно сделал полшага назад.

Но потом Бернард почувствовал злость на себя за то, что сделал полшага назад.

Он, Бернард, был человеком важным в младших классах, так как пробудил в себе двойную
способность мгновенного переноса на короткие расстояния и случайного усиления тела,
Циклоп и Айсмен из Людей Икс называли его гением.

Его похвалил даже профессор Икс, когда настала очередь показать ему на что он способен.

И все это на глазах у его трех последователей.

Если он не вернет сцену в нужное русло, как он сможет смешаться с классом в будущем?

В этот момент лицо Бернарда приобрело злобный оттенок: "Вестер, не забывай, что это место
отличается от внешнего мира, это школа для мутантов".



"Для нас, мутантов, у кого больше сила, тот и прав".

"Я слышал, что твоя способность мутанта - это энергетический всплеск, который также
сопровождается определенным укреплением тела, я просто не знаю, осмелишься ли ты со
мной соревноваться?"

Лари поднял бровь от изумления, и на его лице появилась слабая улыбка: "Что, Бернард хочет
сразиться со мной??"

Тогда он немного небрежно сказал: "Не говорите, что я издеваюсь над вами, ребята, скажите
мне, будете ли вы вчетвером в одиночку сражаться с одним мной, или я в одиночку завалю вас
четверых?"

При этих словах кровь в теле Лари закипела, мощная сила выплеснулась из его мышц, готовая
в любой момент нанести удар.

Если бы Бернард и остальные были обычными учениками младшей школы, Лари не смог бы
найти с ними общий язык.

Однако его оппонент был мутантом, обладающим мощными трансцендентными способностями,
и, по мнению Лари, являлся хорошим испытанием для проверки его текущей силы.

В эти дни под лучами солнца его сила становилась все сильнее.

От ощущения силы во всем теле Лари захотелось взять в руки молоток и найти несколько
гвоздей, чтобы забить их.

Запах пороха с обеих сторон мгновенно усилился, и испуганная Кларис сзади поспешно
остановилась посреди обеих сторон с бледным лицом, говоря: "Нет, вы не можете драться".

По её мнению, Бернард и остальные были необычными людьми, плюс уже давно учились в
школе, обладая способностями мутантов.

Лари же был не только первокурсником, но и один, поэтому, если они вступят в драку, то Лари
обязательно пострадает.

"Ты что, смотришь на меня свысока, Бернард?"

Бернард усмехнулся: "Кларис, уйди с дороги, это дуэль между двумя мужчинами, не волнуйся,
мы будем драться с ним наедине".

Кларис хоть и испугалась, но все же набралась смелости и покачала головой: "Я не позволю
тебе, Бернард, какой смысл, я же уже дважды тебе отказывала".

"Если ты не пойдешь со мной, я пойду и скажу учителю, что ты надо мной издеваешься".

Очевидно, Кларис совсем не поверила словам Бернарда.

"Ты ...... " Грудь Бернарда поднималась и опускалась, он немного ворчал и не желал этого.

В конце концов, Бернард пристально посмотрел на Лари: "Хорошо, Вестер, я отпущу тебя
сегодня, дай мне шанс найти способ преподать тебе урок".

Очевидно, что школьный учитель все еще был сильным сдерживающим фактором для этих



школьников из младших классов , и, бросив в воздух свой суровый приговор, четверка
Бернарда сердито удалилась.

Глядя на четверку Бернарда, ушедшую после своих грубых слова, Лари не мог не покачать
иронично головой.

Маленькие дети есть маленькие дети, они испугались нравоучений учителя.

В это же время недалеко от пятого этажа учебного корпуса за окном стояли Шторм и Циклоп и
с интересом наблюдали за происходящим.

Ороро слегка нахмурилась: "За эти два года способности Бернарда не сильно улучшились,
наоборот, на его личность сильнее повлияла сила мутанта".

Скотт промолчал.

После этих слов Ороро повернула голову и снова посмотрела на Скотта: "Кроме того, он тайно
сказал классу, чтобы изолировать Кларис, неужели тебя и это не волнует?"

Скотт немного понизил голос: "Об этом я узнал только что, и изначально планировал отчитать
Бернарда завтра на уроке".

"Но сейчас, похоже, в этом нет необходимости".

Глядя на сдержанный вид Скотта, Шторм открыла рот.

В конце концов, ей показалось, что она что-то придумала, и, мысленно вздохнув, она не стала
больше ничего говорить по этому поводу, а сменила тему и сказала: "Кстати, что вы думаете о
выступлении Вестера?"

Скотт слегка задумался: "То, что у него хватило смелости встать на защиту своих товарищей,
пусть ему и не хватило желания сражаться, очень хорошо."

На лице Ороро появилась улыбка: "Я тоже так думаю".
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